
EHHA
76

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): érein̯
Arrieta: eréiɲ̯
Bakio: eráin̯
Bermeo: eráin̯
Berriz: eréiɲ̯
Bolibar: eréɲ
Busturia: eráin̯
Dima: eréin̯
Elantxobe: asíʒe βota, eréi ̯
Elorrio: érein̯
Errigoiti: eráiɲ̯
Etxebarri: érein̯
Etxebarria: eréɲ, eréin̯
Gamiz-Fika: éreiɲ̯
Getxo: érein̯
Gizaburuaga: eréin̯
Ibarruri (Muxika): eréin̯
Kortezubi: eréin̯
Larrabetzu: éráin̯
Laukiz: eréin̯
Leioa: érein̯
Lekeitio: eréin̯
Lemoa: eráin̯
Lemoiz: érain̯
Mañaria: eréiɲ̯
Mendata: eráin̯
Mungia: érain̯
Ondarroa: erein̯
Orozko: eréin̯
Otxandio: érein̯
Sondika: eráin̯
Zaratamo: érain̯
Zeanuri: eréin̯
Zeberio: eréin̯
Zollo (Arrankudiaga): érein̯
Zornotza: eréin̯

Araba

Aramaio: érein̯

Gipuzkoa

Aia: eréiɲ̯, asíǰa βóta
Amezketa: éiɲ̯
Andoain: íɲ
Araotz (Oñati): eréin̯
Arrasate: eréin̯

Arroa (Zestoa): art̄úa βotá, eréɲ, saβáldu
Asteasu: íɲ, éíɲ, *éráiɲ̯
Ataun: éiɲ̯, éɲ
Azkoitia: éɲ, bóta
Azpeitia: asíǰe βotá, éɲ
Beasain: éiɲ̯
Beizama: íɲ
Bergara: érin

Deba: eráɲ
Donostia: eráiɲ̯
Eibar: éraiɲ̯
Elduain: éréɲ, érɛíɲ̯, éraiɲ̯
Elgoibar: éraiɲ̯, éiɲ̯
Errezil: íɲ, éɲ, así βotá, eréɲ
Ezkio-Itsaso: éɲ
Getaria: eréɲ, eráiɲ̯, botá
Hernani: eráiɲ̯
Hondarribia: asiǰak ifíɲi, eréiɲ̯
Ikaztegieta: ín, garie βotá
Lasarte-Oria: érain̯, érɛin̯
Legazpi: eréiɲ̯
Leintz Gatzaga: eráin̯
Mendaro: éréɲ
Oiartzun: eréiɲ̯, ere:ɲí, ereɲí
Oñati: eréin̯
Orexa: éɣiɲ, éiɲ̯
Orio: íɲ
Pasaia: eréɲí, eéɲi, asíǰa βotá
Tolosa: éiɲ̯, éráiɲ̯
Urretxu: asíǰa βotá, éɲ
Zegama: éréɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eréit̯en, 
así βotatsén (mark.)

Alkotz: eráɲ, eréit̯tekó (mark.)
Aniz: eríɲ
Arbizu: eréin̯, ásiǰa βotatsén
Beruete: éráin̯, éráɲ
Donamaria: eréin̯
Dorrao / Torrano: eréɲ, iśútśi
Erratzu: erín
Etxalar: eréiɲ̯
Etxaleku: eráin̯
Etxarri (Larraun): eráɲ, éráin̯
Eugi: eréki
Ezkurra: ɛríɲ
Gaintza: éɲ, art̄óa βóta, eráin̯

Goizueta: éréiɲ̯
Igoa: éráiɲ̯
Jaurrieta: eréɣin
Leitza: eríɲ
Lekaroz: éreiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: érein̯
Mezkiritz: eréki
Oderitz: éráin̯
Suarbe: eráɲ
Sunbilla: eréin̯
Urdiain: eráin̯
Zilbeti: eréki
Zugarramurdi: eréin̯, asía βóta

Lapurdi

Ahetze: eráin̯, eraín
Arrangoitze: eráin̯
Azkaine: eráin̯
Bardoze: érein̯
Beskoitze: eréin̯
Donibane Lohizune: eráin̯
Hazparne: eréin̯
Hendaia: eráiɲ̯
Itsasu: eráin̯
Makea: erein̯
Mugerre: erein̯
Sara: eraín
Senpere: eréit̯u, eréin̯
Urketa: eréin̯
Uztaritze: erein̯

Nafarroa Beherea

Aldude: eréin̯, eráin̯
Arboti: érein̯
Armendaritze: ereín
Arnegi: eréin̯
Arrueta: éðein̯
Baigorri: erein̯
Bastida: eréin
Behorlegi: érein̯
Bidarrai: érain̯
Ezterenzubi: eréin̯
Gamarte: eréin̯
Garrüze: erein̯
Irisarri: eréiɲ̯
Izturitze: eðéin̯
Jutsi: erein̯
Landibarre: eréin̯

Larzabale: eréin̯
Uharte Garazi: eréin̯

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: éin̯
Barkoxe: eín
Domintxaine: eréin̯, erín
Eskiula: eín
Larraine: eéin̯
Montori: éin̯
Pagola: eín, ereit̯ía (mark.)
Santa Grazi: eín
Sohüta: eín
Urdiñarbe: eréin̯, in
Ürrüstoi: in

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): saβáldu
Errezil (G): así βotá, eréɲ
Gaintza (N): eráin̯
Getaria (G): botá
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1846. Mapa: sembrar / semer / sow (to)

GALDERA: 43060 ALEANR: I, 39-40-41; ALEANR: 274

erein	  
erei	  
erain	  
erin	  
ein	  
in	  
edein	  
eregin	  
egiñ	  
ereñi	  
ereitu	  
ereki	  
azia bota	 
aziyak ifiñi	  
bestelakoak	  

- Lurra prestatu ondoren hazia bertan sartzeari nola esaten zaion 
galdetu da.
- Hazia eskuarekin hartu eta lurraren gainean zabaltzea adierazteko 
“purran + aditza” edo “parrastan + aditza” egitura jaso da. 
Andoainen, besteak beste: Artuak iñ... artu in deu o gariya in deu, 
orain leku askotan “erain” esate yote; guk ez... Purran botatzen 
deu... artaberdetako, ua moztu ta aziendai emateko, ua purran 
botatze deu, gariya botatze an bezalaxe... ta bestia, berriz, jorratu 
ta in dein, ba itte u dana zulotan.
- Bestelakoak: isutsi (Dorrao), zabaldu (Arroa). 

Hondarribia: “Asiyak ifiñi”... “ereiñ”, “ifiñi asiyak”... o “artua ifiñi”, guk “ifiñi”, geyena 
ibiltzen da.

Arrueta: Esküz edeitia ogia... aitak iten... iten zitien lau ildo... markatzen gitian hostallü ba-
tzuekilan... eta gio ahatzen [area igaten].

Ezterenzubi: Zuna bada, markatzen duzu noano behar duzun erein, ezartzen ziren gazteña 
aldaxka batzu marketako.

Gamarte: Artoaen ereitia ba, maztek iten tzien, bizpalau yuntatzen tzien auzoak ta are!
Larraine: Lehen arthoa re bardin eeiten, artherika... ogiazika... ithegün [idi pareak egun batean 

zehar egin dezakeen lana]. 


